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GB Router INSTRUCTION MANUAL 

UA Фрезер ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
PL Frezarka INSTRUKCJA OBSŁUGI 
RO Maşină de frezat verticală MANUAL DE INSTRUCŢIUNI 
DE Oberfräse BEDIENUNGSANLEITUNG 

HU Felsőmaró HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV 

SK Horná fréza NÁVOD NA OBSLUHU 

CZ Horní frézka NÁVOD K OBSLUZE 

MT362 

SRB Glodalica UPUTSTVO ZA RUKOVANJE
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Nylon nut 
1-2. Stopper pole 
1-3. Fast-feed button 
1-4. Adjusting hex bolt 
1-5. Stopper 
1-6. Lock lever 
2-1. Knob 
3-1. Stopper pole 
3-2. Chip deflector 
3-3. Stopper 
3-4. Adjusting hex bolt 
3-5. Hex nut 
4-1. Switch lever 
5-1. Shaft lock 
5-2. Wrench 
6-1. Chip deflector 
7-1. Feed direction 
7-2. Bit revolving direction 
7-3. Workpiece 
7-4. Straight guide 
8-1. Thumb screw (A) 
8-2. Guide holder 
8-3. Fine adjusting screw 

8-4. Thumb screw (B) 
8-5. Straight guide 
9-1. Thumb screw 
9-2. Straight guide 
10-1. More than 15 mm 
10-2. Straight guide 
10-3. Wood 
12-1. Templet guide 
12-2. Screws 
12-3. Base plate 
13-1. Bit 
13-2. Base 
13-3. Templet 
13-4. Workpiece 
13-5. Distance (X) 
13-6. Outside diameter of the templet  

guide 
13-7. Templet guide 
14-1. Thumb screw (A) 
14-2. Guide holder 
14-3. Fine adjusting screw 
14-4. Thumb screw (B) 
14-5. Thumb screw (C) 

14-6. Trimmer guide 
14-7. Guide roller 
15-1. Thumb screw (A) 
15-2. Thumb screws (B) 
15-3. Thumb screw (C) 
15-4. Guide roller 
15-5. Trimmer guide 
16-1. Bit 
16-2. Guide roller 
16-3. Workpiece 
17-1. Screw 
17-2. Dust cover 
18-1. Collet nut 
18-2. Collet cone 
18-3. Spacer 
19-1. Vacuum head 
20-1. Support 
20-2. Lock lever 
22-1. Limit mark 
23-1. Knob 
24-1. Brush holder cap 
24-2. Screwdriver 

SPECIFICATIONS 
Model MT362 

Collet chuck capacity 12 mm or 1/2" 
Plunge capacity 0 - 60 mm 

No load speed (min-1) 22,000 
Overall height 300 mm 

Net weight 5.5 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE010-1 

Intended use 
The tool is intended for flush trimming and profiling of 
wood, plastic and similar materials. 

ENF002-2 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated and can, therefore, also be used 
from sockets without earth wire. 

ENF100-1 

For public low-voltage distribution systems of 
between 220 V and 250 V. 
Switching operations of electric apparatus cause 
voltage fluctuations. The operation of this device under 
unfavorable mains conditions can have adverse effects 
to the operation of other equipment. With a mains 

impedance equal or less than 0.35 Ohms it can be 
presumed that there will be no negative effects. The 
mains socket used for this device must be protected 
with a fuse or protective circuit breaker having slow 
tripping characteristics. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined 
according to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 86 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 97 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

 
 
 

TEHNIČKI PODACI
Model

Brzina bez opterećenja (min-1)
Ukupna dužina

Neto težina prema EPTA-i
Nominalan napon

SRPSKI (Originalna uputstva)
Objašnjenje opšteg prikaza

1-1. Plastična navrtka
1-2. Graničnik
1-3. Dugme za brzi pomak
1-4. Vijak za podešavanje
1-5. Graničnik
1-6. Ručica a blokiranje
2-1. Vrtljiva ručka
3-1. Graničnik
3-2. Štitnik za strugotinu
3-3. Graničnik
3-4. Vijak za podešavanje
3-5. Šestostrana navrtka
4-1. Ručica za uključivanje
5-1. Zabravnik za vreteno
5-2. Ključ
6-1. Štitnik za strugotinu
7-1. Pravac pomaka
7-2. Pravac okretanja glodala
7-3. Radni komad
7-4. Prava vođica
8-1. Krilati vijak (A)
8-2. Nosač za vođicu
8-3. Vijak za fino podešavanje

8-4. Krilati vijak (B)
8-5. Prava vođica
9-1. Krilati vijak
9-2. Prava vođica
10-1. Više od 15 mm
10-2. Prava vođica
10-3. Drvo
12-1. Šablon za vođenje
12-2. Vijci
12-3. Osnovna ploča
13-1. Glodalo
13-2. Osnova
13-3. Šablon
13-4. Radni komad
13-5. Rastojanje (X)
13-6. Spoljni prečnik šablona 
         za vođenje
13-7. Šablon za vođenje
14-1. Krilati vijak (A)
14-2. Nosač za vođicu
14-3. Vijak za fino podešavanje
14-4. Krilati vijak (B)
14-5. Krilati vijak (C)

14-6. Vođica za sečenje
14-7. Valjak za vođenje
15-1. Krilati vijak (A)
15-2. Krilati vijak (B)
15-3. Krilati vijak (C)
15-4. Valjak za vođenje
15-5. Vođica za sečenje
16-1. Glodalo
16-2. Valjak za vođenje
16-3. Radni komad
17-1. Vijak
17-2. Poklopac za prašinu
18-1. Stezna čaura
18-2. Konusna stezna čaura
18-3. Odstojnik
19-1. Usisna glava
20-1. Nosač
20-2. Ručica a blokiranje
22-1. Granična oznaka
23-1. Vrtljiva ručka
24-1. Poklopac držača četkica
24-2. Odvijač

neće da se pojave negativni efekti. Za te aparate treba 
koristiti mrežne priključnice sa osiguračem ili sigurnosnim 
prekidačem sa zaštitom pri isključivanju. 

ENG905-1

Buka
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN60745:

Nivo zvučnog pritiska (LpA): 86 dB(A) 
Nivo zvučne snage (LWA): 97 dB(A) 
Odstupanje (K): 3 dB(A)

Nosite zaštitu za uši

•	 Zbog neprekidnog istraživanja i razvoja zadržavamo pravo za izmene kod tehničkih podataka, bez prethodne najave.
•	 Tehnički podaci mogu da se razlikuju u različitim zemljama.
•	 Težina odgovara EPTA-i - Propisima 01/2003.

ENE010-1 

Namena
Alat je namenjen za porubljivanje i profiliranje drveta, 
plastike i sličnih materijala. 

ENF002-2 

Napajanje
Alat sme da se priključi na izvor napajanja sa istim 
naponom koji je propisan na nazivnoj tablici i sme da radi 
na jednofaznu naizmeničnu struju. On je dvojno izolovan i 
zbog toga može da se koristi sa utikačem bez uzemljenja. 

ENF100-1 

Za javnе nisko naponske sisteme za napajanje sа 
naponom između 220 V i 250 V. 
Menjanje radnih postupaka električnih alata izaziva 
promene napona. Rad sa ovim alatima pod nepovoljnim 
naponom iz mreže, može da ima negativan uticaj na 
druge priključene aparate. Pri strujnoj impendansi u mreži 
od 0.22 Ω  ili manjoj, može se prihvatiti mogućnost da 

Kapacitet steznog futera
Kapacitet ukopavanja
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ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : cutting grooves in MDF 
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-16 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Router 
Model No./ Type: MT362 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

7.5.2012 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 

 
GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB018-4 

ROUTER SAFETY WARNINGS 
1. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, because the cutter may contact its 
own cord. Cutting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
shock the operator. 

2. Use clamps or another practical way to secure 
and support the workpiece to a stable 
platform. Holding the work by your hand or 
against the body leaves it unstable and may lead 
to loss of control. 

3. Wear hearing protection during extended 
period of operation. 

4. Handle the bits very carefully. 
5. Check the bit carefully for cracks or damage 

before operation. Replace cracked or 
damaged bit immediately. 

6. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all 
nails from the workpiece before operation. 

7. Hold the tool firmly with both hands. 
8. Keep hands away from rotating parts. 
9. Make sure the bit is not contacting the 

workpiece before the switch is turned on. 
10. Before using the tool on an actual workpiece, 

let it run for a while. Watch for vibration or 
wobbling that could indicate improperly 
installed bit. 

11. Be careful of the bit rotating direction and the 
feed direction. 

12. Do not leave the tool running. Operate the tool 
only when hand-held. 

13. Always switch off and wait for the bit to come 
to a complete stop before removing the tool 
from workpiece. 

14. Do not touch the bit immediately after 
operation; it may be extremely hot and could 
burn your skin. 

15. Do not smear the tool base carelessly with 
thinner, gasoline, oil or the like. They may 
cause cracks in the tool base. 

16. Use bits of the correct shank diameter 
suitable for the speed of the tool. 

 
 

ENG900-1 

Vibracije
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN60745: 

Radni režim: Sečenje žljebova u MDF 
Emisijа vibrаcija (ah): 2.5 m/s

2 

Odstupanje (K): 1.5 m/s
2 

ENG901-1

 

•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim 
metodama ispitivаnja i mogu dа se koriste zа 
poređenje аlаta jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti 

od vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost 
vibracija može da se razlikuje. 

•	 Uverite se da rukovaoc ima na raspolaganju zaštitna 
sredstva koja će da upotrebi pri određenim radnim 
uslovima (vodite računa o svim delovima radnog 
ciklusa kao o vremenu kada je alat isklučen ili kada 
radi bez opterećenja). 

ENH101-16 

Samo za Evropske države

Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU 
Mi, Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 
Naziv mаšine: 
Glodalica
Broj modelа/ Tip: MT362 
proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа 
ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN60745 
Tehnička dokumentacija se čuva kod: 

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks SRB15 8JD, England 

7.5.2012 

000230

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 

GEA010-1 

Opšta upozorenja za bezbednost 
za električne alate 
	 UPOZORENJE Pročitаjte sva upozorenja za 
bezbednost i uputstvа. Ako ignorišete upozorenja i 
uputstvа možete dа izazovete strujni udаr, požаr i/ili 
teške povrede. 

Sačuvаjte upozorenja i uputstvа dа bi 
mogli ponovo dа ih pročitаte. 

GEB018-4 

UPOZORENJA ZA BEZBEDNOST 
GLODALICE
 
1.	 Električni аlаt držite zа izolirаne površine drške, 

jer nož može da dođe u kontakt sa vlastitim 
kаblom. Ako rezni alat dodirne „živu” žicu, tada i 
električni alat postaje provodnik i izazvaće strujni 
udar. 

2.	 Koristite stege ili drugi praktičan način za 
pritezanje radnog komada na stabilnu osnovu. 
Ako komad držite u ruci ili pritisnut na vaše telo 
izgubićete kontrolu nad alatom. 

3.	 Nosite zaštitu za sluh tokom dužeg rada. 
4.	 Pažljivo rukujte sa umecima. 
5.	 Pre posla proverite umetke da nisu oštećeni. 

Zamenite polomljene ili oštećene umetke. 
6.	 Ne secite eksere. Proverite radni komad i 

odstranite sve eksere. 
7.	 Držite alat čvrsto sa obe ruke. 
8.	 Držite ruke dalje od rotirаjućih delova. 
9.	 Umetak ne sme da dodiruje radni komad pre 

nego što uključite alat. 
10.	 Pre nego što dodirnete radni komad, ostavite alat 

kratko vreme da radi bez opterećenja. Pazite na 
pojavu vibracija i udaraca koji ukazuju na loše 
montiranu burgiju. 

11.	 Pazite na pravac okretanja umetka i pravac 
pomaka. 

12.	 Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Radite s 
njim samo kada vam je u rukama. 

13.	 Pre nego što izvadite alat iz komada, isključite ga 
i sačekajte da se burgija zaustavi. 

14.	 Ne dodirujte alat odmah posle obrade, jer je vruć. 
15.	 Ne podmazujte osnovu sa razređivačem, 

benzinom, uljem ili slično. Oni izazivaju lomljenje 
osnove alata. 

16.	 Koristite umetke sa odgovarajućim prečnikom 
stebla, pogodnim za brzinu alata.

17.	 Neki materijali sadrže hemikalije koje mogu da 
budu otrovne. Izbegavajte da udišete prašinu i 
izbegavajte kontakt kože sa prašinom. Sledite 
uputstva od proizvođača materijala. 

18.	 Uvek da koristite masku protiv prašine/respirator 
prema materijalu i aplikaciji koja se radi. 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

29.6.2012 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB001-6 

DRILL SAFETY WARNINGS 
1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the 

tool. Loss of control can cause personal injury. 
2. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory  may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting  a  "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 

3. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool 
in high locations. 

4. Hold the tool firmly. 
5. Keep hands away from rotating parts. 
6. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held. 
7. Do not touch the drill bit or the workpiece 

immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin. 

8. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function 
on the tool. 

Switch action 
Fig.1 

CAUTION: 
• Before plugging in the tool, always check to see 

the switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released. 

• Switch can be locked in "ON" position for ease of 
operator comfort during extended use. Apply 
caution when locking tool in "ON" position and 
maintain firm grasp on tool. 

For Model MT652 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop. For continuous operation, pull 
the switch trigger, push in the lock button and then 
release the switch trigger. To stop the tool from the 
locked position, pull the switch trigger fully, then release 
it. 
For Model MT653 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool 
speed is increased by increasing pressure on the switch 
trigger. Release the switch trigger to stop. For 
continuous operation, pull the switch trigger, push in the 
lock button and then release the switch trigger. To stop 
the tool from the locked position, pull the switch trigger 
fully, then release it. 
Reversing switch action (For Model MT653) 
Fig.2 
This tool has a reversing switch to change the direction 
of rotation. Move the reversing switch lever to 
the position (A side) for clockwise rotation or to 
the position (B side) for counterclockwise rotation. 
 

CAUTION: 
• Always check the direction of rotation before 

operation. 
• Use the reversing switch only after the tool comes 

to a complete stop. Changing the direction of 
rotation before the tool stops may damage the tool. 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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17. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

18. Always use the correct dust mask/respirator 
for the material and application you are 
working with. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function 
on the tool. 

Adjusting the depth of cut 
Fig.1 
Place the tool on a flat surface. Loosen the lock lever 
and lower the tool body until the bit just touches the flat 
surface. Press the lock lever down to lock the tool body. 
While pressing the fast-feed button, move the stopper 
pole up or down until the desired depth of cut is 
obtained. Minute depth adjustments can be obtained by 
turning the stopper pole (1.5 mm per turn). 
 

CAUTION: 
• The depth of cut should not be more than 20 mm 

at a pass when cutting grooves. For extra-deep 
grooving operations, make two or three passes 
with progressively deeper bit settings. 

Nylon nut 
For tool without the knob 
The upper limit of the tool body can be adjusted by 
turning the nylon nut. Do not lower the nylon nut too low. 
The bit will protrude dangerously. 
For tool with the knob 
Fig.2 
By turning the knob, the upper limit of the tool body can 
be adjusted. When the tip of the bit is retracted more 
than required in relation to the base plate surface, turn 
the knob to lower the upper limit. Do not lower the knob 
too low. The bit will protrude dangerously. 
 

CAUTION: 
• Since excessive cutting may cause overload of the 

motor or difficulty in controlling the tool, the depth 
of cut should not be more than 20 mm at a pass 
when cutting grooves. When you wish to cut 
grooves more than 20 mm deep, make several 
passes with progressively deeper bit settings. 

• Do not lower the knob too low. The bit will protrude 
dangerously. 

Stopper block 
Fig.3 
As the rotary stopper has three adjusting hex bolts, you 
can easily obtain three different depths of cut without 
readjusting the stopper pole. To adjust the hex bolts, 
loosen the hex nuts on them and turn the hex bolts. 
After obtaining the desired position, tighten the hex nuts 
to secure the hex bolts. 

 
 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 
      UPOZORENJE: 
NE DOZVOLITE zbog udobnosti i bliskosti sa 
proizvodom (zbog nаvikavanja pri čestom korišćenju), 
da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. ZLOUPOTREBA 
ili pogrešno sleđenje preporuka zа bezbednost u ovom 
uputstvu može dа izazove teške povrede.

OPIS FUNKCIJA
      PAŽNJA: 
•	 Pre podešavanja ili provere funkcije alata uverite se 

da je аlаt isključen i da je izvučena utičnica. 

Podešavanje rezne dubine
Sl.1 
Postavite mašinu na ravnu površinu. Otpustite ručicu za 
zabravljivanje i spustite telo alata dok burgija ne dodirne 
ravnu površinu. Pritisnite ručicu za zabravljivanje da 
bi zabravili telo alata. Sa pritisnutim dugmetom za brzi 
pomak, pomestite graničnik na gore ili na dole dok se ne 
dobije željena dubina sečenja. Brzo podešavanje dubine 
se dobija okretanjem graničnika (1,5 mm po obrtu). 

      PAŽNJA: 
•	 Dubina reza ne bi trebalo da bude veća od 20 

mm prilikom sečenja žljebova. Za ekstra-duboke 
žljebove, izvodite dva ili tri prelaza sa dubljim 
podešavanjem glodala. 

Plastična navrtka 
Za alate bez vrtljivog dugmeta
Gornja granica tela alata može da se podešava okretanjem 
plastične navrtke. Ne spuštajte navrtku previše nisko. 
Umetak će opasno da viri. 

Za alate sa vrtljivim dugmetom
Sl.2 
Okretanjem dugmeta podešava se gornja granica tela 
alata. Kada je vrh glodala povučen više nego što je 
potrebno, u odnosu na površinu osnovne ploče, okrenite 
dugme da bi smanjili gornju granicu. Ne spuštajte dugme 
previše nisko. Glodalo će opasno da viri. 

      PAŽNJA: 
•	 Prilikom prekomernog sečenja možete da izazovete 

preopterećenje motora, dubina reza ne bi trebala 
da bude veća od 20 mm po prelazu. Kada želite da 
sečete dublje od 20 mm, napravite nekoliko prelaza 
sa povećanom dubinom po svakom prelazu. 

•	 Ne spuštajte dugme previše nisko. Glodalo će 
opasno da viri. 

Blok za oslanjanje
Sl.3 
Kako rotacioni graničnik ima tri vijka za podešavanje, 
možete lako da dobijete tri različite dubine sečenja, 
bez podešavanja graničnika. Za podešavanje vijaka, 
odstegnite navrtke i vrtite vijke. Posle dobijanja potrebnog 
položaja, pritegnite navrtke, da bi osigurali vijke. 
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LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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Switch action 
Fig.4 

CAUTION: 
• Before plugging in the tool, always check to see 

that the tool is switched off. 
• Make sure that the shaft lock is released before 

the switch is turned on. 
To start the tool, move the switch lever to the I position. 
To stop the tool, move the switch lever to the O position. 
 

CAUTION: 
• Hold the tool firmly when turning off the tool, to 

overcome the reaction. 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before carrying out any work on the 
tool. 

Installing or removing the bit 
Fig.5 

CAUTION: 
• Install the bit securely. Always use only the wrench 

provided with the tool. A loose or overtightened bit 
can be dangerous. 

• Do not tighten the collet nut without inserting a bit 
or install small shank bits without using a collet 
sleeve. Either can lead to breakage of the collet 
cone. 

Insert the bit all the way into the collet cone. Press the 
shaft lock to keep the shaft stationary and use the 
wrench to tighten the collet nut securely. When using 
router bits with smaller shank diameter, first insert the 
appropriate collet sleeve into the collet cone, then install 
the bit as described above. 
To remove the bit, follow the installation procedure in 
reverse. 

OPERATION 
 

CAUTION: 
• Before operation, always make sure that the tool 

body automatically rises to the upper limit and the 
bit does not protrude from the tool base when the 
lock lever is loosened. 

• Before operation, always make sure that the chip 
deflector is installed properly. 

Fig.6 
Set the tool base on the workpiece to be cut without the 
bit making any contact. Then turn the tool on and wait 
until the bit attains full speed. Lower the tool body and 
move the tool forward over the workpiece surface, 
keeping the tool base flush and advancing smoothly 
until the cutting is complete. 

When doing edge cutting, the workpiece surface should 
be on the left side of the bit in the feed direction. 

1
2
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4 4
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NOTE: 
• Moving the tool forward too fast may cause a poor 

quality of cut, or damage to the bit or motor. Moving 
the tool forward too slowly may burn and mar the 
cut. The proper feed rate will depend on the bit size, 
the kind of workpiece and depth of cut. Before 
beginning the cut on the actual workpiece, it is 
advisable to make a sample cut on a piece of scrap 
lumber. This will show exactly how the cut will look 
as well as enable you to check dimensions. 

Fig.7 

NOTE: 
• When using the straight guide or the trimmer guide, 

be sure to install it on the right side in the feed 
direction. This will help to keep it flush with the 
side of the workpiece. 

Straight guide 
The straight guide is effectively used for straight cuts 
when chamfering or grooving. 
Straight guide (Type A) (Optional accessory) 
Fig.8 
Install the straight guide on the guide holder with the 
thumb screw (B). Insert the guide holder into the holes 
in the tool base and tighten the thumb screw (A). To 
adjust the distance between the bit and the straight 
guide, loosen the thumb screw (B) and turn the fine 
adjusting screw. At the desired distance, tighten the 
thumb screw (B) to secure the straight guide in place.  
Straight guide (Type B) (Optional accessory) 
Fig.9 
Insert the straight guide into the holes in the tool base 
and tighten the thumb screw. To adjust the distance 
between the bit and the straight guide, loosen the thumb 
screw. At the desired distance, tighten the thumb screw 
to secure the straight guide in place. 
Wider straight guide of desired dimensions may be 
made by using the convenient holes in the guide to bolt 
on extra pieces of wood. 

 

1. Workpiece 
2. Bit revolving direction 
3. View from the top of the tool 
4. Feed direction 

Uključivanje

Sl.4 
      PAŽNJA: 
•	 Pre nego što uključite kabl, proverite da li je alat 

isključen. 
•	 Zabravnik za vreteno da bude otpušten pre nego što 

uključite alat. 
Za startovanje alata gurnite prekidač u položaj I. Za 
isključivanje alata gurnite prekidač u položaj O. 

      PAŽNJA: 
•	 Držite alat čvrsto kada ga isključujete, da bi izbegli 

reakciju. 

MONTAŽA
      PAŽNJA: 
•	 Pre izvođenja bilo kakvih poslova oko alata uvek da 
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Sl.5 
      PAŽNJA: 
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•	 Pre posla da se uverite da se telo alata automatski 

podiže do gornje granice i da glodalo ne viri iz osnove 
alata kada je otpuštena ručka za zabravljivanje. 

•	 Pre posla da se uverite da je pravilno postavljen 
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Sl.6 
Postavite osnovu alata na radni komad koji treba da se 
seče, ali burgija da nema nikakav kontakt. Zatim uključite 
alat i sačekajte da dostigne maksimalnu brzinu. Spustite 
telo alata i pomerajte alat napred, preko radnog komada, 
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Kada sečete rubove, površina radnog komada treba da se 
nalazi sa leve strane umetka, u pravcu pomaka.
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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Li-ion

1.	 Radni komad 
2.	 Pravac okretanja glodala 
3.	 Pogled sa vrha alata
4.	 Pravac pomaka
001984 

ZABELEŠKA: 
•	 Prebrzo kretanje alata može da izazove loš kvalitet 

obrađene površine ili može da ošteti burgiju ili motor. 
Presporo kretanje alata može da izazove gorenje ili 
oštećenje reza. Ispravni pomak zavisi od veličine 
umetka, vrste radnog komada i dubine sečenja. 
Pre sečenja, napravite probno sečenje u komad 
od starog drveta. Na taj način videćete tačno kako 
izgleda rez i proverićete i mere. 

Sl.7 

ZABELEŠKA: 
•	 Kada koristite pravu ili vođicu za sečenje, uverite se 

da ste je postavili sa desne strane pravca sečenja. 
Ovo pomaže da se održi paralelnost sa stranom 
komada. 

Prava vođica
Prava vođica efikasno se koristi za pravo sečenje kod 
obaranja rubova ili pravljenja žljebova. 

Prava vođica (tip A) (dodatni pribor) 

Sl.8 
Postavite pravu vođicu u držač, uz pomoć steznog vijka 
(B). Postavite držač na vođicu u otvore na osnovi alata i 
pritegnite vijke (A). Za podešavanje rastojanja između 
glodala i prave vođice, odstegnite stezni vijak (B) i vrtite 
vijak za fino podešavanje (1.5 mm po obrtu). Na potrebnom 
rastojanju pritegnite vijak (B) da bi pritegli pravu vođicu. 
Prava vođica (tip B) (dodatni pribor) 

Sl.9 
Postavite pravu vođicu u otvore u osnovi i pritegnite krilati 
vijak. Za podešavanje rastojanja između glodala i prave 
vođice, odstegnite krilati vijak. Na potrebno rastojanje, 
pritegnite vijak, da bi pritegli pravu vođicu. Šira prava 
vođica, po potrebi, može da se napravi od drveta, sa 
iskorištavanjem postojećih otvora u vođici za pritezanje sa 
vijcima.
Sl.10 
Kada koristite umetke sa velikim prečnicima, postavite 
drveni komad na pravu vođicu, sa debljinom većom od 15 
mm, da ne bi glodalo udaralo u pravu vođicu. Kada sečete 
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Fig.10 
When using a large diameter bit, attach pieces of wood 
to the straight guide which have a thickness of more than 
15 mm to prevent the bit from striking the straight guide. 
When cutting, move the tool with the straight guide flush 
with the side of the workpiece. 

Templet guide 
Fig.11 
The templet guide provides a sleeve through which the 
bit passes, allowing use of the tool with templet patterns. 
To install the templet guide, loosen the screws on the 
tool base, insert the templet guide and then tighten the 
screws. 

Fig.12 
Secure the templet to the workpiece. Place the tool on 
the templet and move the tool with the templet guide 
sliding along the side of the templet. 

Fig.13 

NOTE: 
• The workpiece will be cut a slightly different size 

from the templet. Allow for the distance (X) 
between the bit and the outside of the templet 
guide. The distance (X) can be calculated by using 
the following equation: 
Distance (X) = (outside diameter of the templet 
guide - bit diameter) / 2 

Trimmer guide 
Trimming, curved cuts in veneers for furniture and the 
like can be done easily with the trimmer guide. The 
guide roller rides the curve and assures a fine cut. 
Trimmer guide (Type A) (Optional accessory) 
Fig.14 
Install the trimmer guide on the guide holder with the 
thumb screw (B). Insert the guide holder into the holes 
in the tool base and tighten the thumb screw (A). To 
adjust the distance between the bit and the trimmer 
guide, loosen the thumb screw (B) and turn the fine 
adjusting screw. When adjusting the guide roller up or 
down, loosen the thumb screw (C). After adjusting, 
tighten all the thumb screws securely. 
Trimmer guide (Type B) (Optional accessory) 
Fig.15 
Install the trimmer guide on the straight guide with the 
thumb screws (B). Insert the straight guide into the 
holes in the tool base and tighten the thumb screw (A). 
To adjust the distance between the bit and the trimmer 
guide, loosen the thumb screws (B). When adjusting the 
guide roller up or down, loosen the thumb screw (C). 
After adjusting, tighten all the thumb screws securely. 
When cutting, move the tool with the guide roller riding 
the side of the workpiece. 

Fig.16 

 

Dust cover (For tool with the knob) (optional 
accessory) 
Fig.17 
Dust cover prevents sawdust from being drawn into the 
tool in the inverted position. 
Install the dust cover as illustrated when using the tool 
with a router stand available in the market. 
Remove it when using the tool in the normal position. 

Spacer (For tool with the knob) (Optional 
accessory) 
Fig.18 
The spacer prevents the router bit from dropping into 
the chuck when replacing the bit in the inverted position. 
Insert the spacer as illustrated when using the tool with 
a router stand available in the market. 

Dust extraction (Optional accessory) 
Fig.19 
Use the vacuum head for dust extraction. To Install the 
vacuum head, raise the lock lever on it. Place the 
vacuum head on the tool base so that its top will be 
caught in the hook on the tool base. Insert the supports 
on the vacuum head into the hooks on the front of the 
tool base. 
Push down the lock lever onto the tool base. 

Fig.20 
Then connect a vacuum cleaner to the vacuum head. 

Fig.21 
To remove the vacuum head, raise the lock lever. Pull 
the vacuum head out of the tool base while holding the 
supports between thumb and finger. 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before attempting to perform inspection 
or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or 
the like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

Replacing carbon brushes 
Fig.22 
Remove and check the carbon brushes regularly. 
Replace when they wear down to the limit mark. Keep 
the carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 

For tool with the knob 
 

CAUTION: 
• Be sure to re-install the knob after inserting new 

carbon brush. 

 

krećite alat poravnjan sa pravom vođicom po strani radnog 
komada. 
Šablon za vođenje
Sl.11 
Šablon za vođenje ima žljeb kroz koji prolazi glodalo, čime 
je omogućena obrada po mustri. Za postavljanje šablona 
za vođenje, odstegnite vijke u osnovi, postavite šablon za 
vođenje i pritegnite vijke. 

Sl.12 
Pritegnite šablon na radni komad. Postavite alat na šablon 
i pomerajte alat sa šablonskom vođicom klizajući ga po 
dužini na strani šablona. 
Sl.13 
ZABELEŠKA: 
•	 Radni komad se obrađuje sa izvesnim odstupanjem 

od mere šablona. Pazite na rastojanje (X) između 
glodala i spoljne strane šablonske vođice. Rastojanje 
(X) može da se izarčuna na sledeći način: Rastojanje 
(X) = (Spoljni prečnik šablona za vođenje – Prečnik 
glodala)/2 

Vođica za sečenje 
Odsecanje, krivo sečenje u furnir za nameštaj i slično, 
može lako da se izvodi uz pomoć vođice za sečenje. Valjci 
za vođenje vode krivu i obezbeđuju fini rez. 

Vođica za sečenje (tip A) (dodatni pribor) 
Sl.14 
Postavite vođicu za odsecanje na nosač vođice, uz pomoć 
krilatog vijka(B). Postavite nosač vođice u otvore u osnovi 
alata i pritegnite krilati vijak (A). Za podešavanje rastojanja 
između glodala i vođice za sečenje, odstegnite krilati vijak 
(B) i vrtite vijak za fino podešavanje. Kada podešavate 
točak na gore ili na dole, odstegnite krilati vijak (C). Posle 
podešavanja, pritegnite sve vijke. 

Vođica za sečenje (tip B) (dodatni pribor) 

Sl.15 
Postavite vođicu za odsecanje na pravu vođicu, uz pomoć 
krilatog vijka (B). Postavite pravu vođicu u otvore u osnovi 
alata i pritegnite krilati vijak (A). Za podešavanje rastojanja 
između glodala i vođice, odstegnite krilati vijak (B). Kada 
podešavate točak na gore ili na dole, odstegnite krilati 
vijak (C). Posle podešavanja, pritegnite vijke. Kada sečete 
pomerajte alate sa valjcima za vođenje po strani radnog 
komada. 

Sl.16
Poklopac za prašinu (Za alate sa vrtljivim 
dugmetom) (dodatni pribor) 
Sl.17 
Poklopac sprečava uvlačenje strugotine u alat, u 
naopakom položaju. Postavite poklopac za prašinu, kao 
što je prikazano, kada glodalicu koristite sa stalkom. 
Uklonite ga za korišćenje u normalnom položaju. 

Odstojnik (Za alate sa vrtljivim dugmetom) 
(dodatni pribor) 
Sl.18 
Odstojnik sprečava da glodalo upadne u čauru pri radu 
u naopakom položaju. Umetnite odstojnik, kao što je 

prikazano, kada glodalicu koristite sa stalkom. 

Uređaja za odvođenje prašine (dodatni pribor)
Sl.19 
Koristite usisnu glavu za sakupljanje prašine. Za 
postavljanje, podignite ručicu za zabravljivanje. Postavite 
glavu na osnovu alata, tako da njen gornji deo bude 
uhvaćen u kuku na osnovi alata. Umetnite nosač od glave 
u kuke na prednjem delu osnove alata. Spustite ručicu za 
zabravljivanje. 

Sl.20 
Povezivanje usisivača sa glavom za usisavanje.

Sl.21 
Za uklanjanje usisne glave, podignite ručicu za 
zabravljivanje. Izvucite glavu iz osnove alata, dok držite 
nosač između palca i prsta. 

ODRŽAVANJE
      PAŽNJA: 
•	 Uvek da proverite da li je alat isključen i da li je kabl 

izvučen iz napojne mreže, pre nego što počnete sa 
proverom njegovih funkcija ili sa održavanjem. 

•	 Ne koristite benzin, razređivač, alkohol ili slična 
sredstva. Oni skidaju boju, deformiši ili grebu. 

Zamena ugljenih četkica
Sl.22 
Redovno vadite i kontrolišite ugljene četkice. Zamenite ih 
ako su istrošene do granične oznake. Održavаjte četkice 
da budu čiste i one morаju slobodno dа se kreću u držаč. 
Obe četkice se menjaju istovremeno. Koristite samo 
identične četkice. 

Za alate sa vrtljivim dugmetom
      PAŽNJA: 
•	 Preinstalirajte dugme posle stavljanja novih četkica. 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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Fig.23 
Release the lock lever and remove the knob by turning 
it counterclockwise. The compression spring will come 
out of the knob, so be careful not to lose the 
compression spring. 

Fig.24 
Use a screwdriver to remove the brush holder caps. 
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones 
and secure the brush holder caps. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
Router bits 
Straight bit 
Fig.25 

mm
D A L 1 L 2
6

1/4"

8 8 60 25
6

1/4"
6

1/4"
6 50 18

8 50 18

20 50 15

1/2"
12

1/2"

12

12 60 30

10 60 25

  
006452 

"U"Grooving bit 
Fig.26 

mm
D A L 1 L 2 R

6 6 50 18 3   
006453 

"V"Grooving bit 
Fig.27 

mm
D A L 1 L 2

1/4" 20 50 15 90   
006454 

Dovetail bit 
Fig.28 

mm

D A L 1 L 2

8

3/8"

8

3/8"

8

3/8"

12 50 9

14.5 55 14.5

14.5 55 10

30

23

35
15S

15SE

15L

15LE

12

12E   
006455 

Drill point flush trimming bit 
Fig.29 

mm
D A L 1 L 2 L 3
12
8

6 6 60 18 28

8 60 20 35
12 60 20 35

  
006456 

Drill point double flush trimming bit 
Fig.30 

mm
D A L 1 L 2 L 3

6 6 70 40 12

L 4

14   
006457 

Slotting cutter 
Fig.31 

mm

D L 1 L 2 A

55 6 30
6 12

6E 1/2"

3 12

3E 1/2"

55 3 30

  
006458 

Board-jointing bit 
Fig.32 
Fig.33 

mm
D A 1 A 2 L 1 L 2 L 3
12 2038 27 61 4   

006459 

Corner rounding bit 
Fig.34 

mm
D A 1 L 1 L 2 L 3

6

6 20 45 10 4

25

A 2

8

9 48 13 5

R

4

8

  
006460 

Chamfering bit 
Fig.35 

mm

D A 1 L 1 L 2 C

30 12

30E 1/2"
30

A 2

20 55 12

L 3

20 4

  
006461 

Fig.36 

mm
D A L 1 L 2 L 3
6

6

6 20 49 14 2

20 50 13 5

23 46 11 6 30 

45 

60   
006462 

 
 

Sl.23 
Odstegnite ručicu za zabravljivanje i uklonite vrtljivo 
dugme okretanjem u desno. Opruga će da izađe iz 
dugmeta, pa budite pažljivi da je ne izgubite. 

Sl.24 
Odstranite stezni poklopac uz pomoć odvijača. Izvadite 
istrošene četkice, postavite nove i pritegnite poklopac. Zа 
održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja izvodite 
u ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа koristite 
originаlne Makitine delove. 

DODATNI PRIBOR
Umeci za glodalicu
Pravo glodalo
Sl.25 

Glodalo za „U” žljebove
Sl.26 

Glodalo za „V” žljebove
Sl.27 

Glodalo u obliku lastinog repa
Sl.28 

Prava burgija za ravno glodanje 
Sl.29

Prava burgija za dvojno ravno glodanje
Sl.30 

Glodalo za žljebove 
Sl.31 

Umetak za žljebove za spajanje tabli
Sl.32 
Sl.33 

Glodalo za zaobljenje rubova
Sl.34 

Glodalo za zakošenje rubova

Sl.35 

Sl.36 
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Beading bit 
Fig.37 

mm

D A 1 L 1 L 2 R

4R 12

4RE 1/2"
30

A 2

20 55 12

L 3

20 4

  
006463 

Cove beading bit 
Fig.38 

mm
D A L 1 L 2 R

20 43 8 46

6 25 48 13 8   
006464 

Ball bearing flush trimming bit 
Fig.39 

mm
D A L 1 L 2
6

1/4"
10 50 20

  
006465 

Ball bearing corner rounding bit 
Fig.40 

mm
D A 1 A 2 L 1 L 2 L 3 R
6
6

1/4"

3.5 3
3.5 6

21
40 10

15 8 37 7
21 8

8 40 10 3.5 6   
006466 

Ball bearing chamfering bit 
Fig.41 

mm
D A 1 L 1

26 42
6

1/4"
45

606 20

A 2

8

8 41

L 2

12

11   
006467 

Ball bearing beading bit 
Fig.42 

mm
D A 1 A 2 A 3 L 1 L 2 L 3 R
6

6

5.5 4

4.5

10

12 726 12 8 42

20 12 8 40

  
006468 

Ball bearing cove beading bit 
Fig.43 

mm
D A 1 A 2 A 4 L 1 L 2 L 3 R

6

6

5.5 3

5

10

12 526 22 8 42

20 18 8

A 3

12

12 40

  
006469 

 
 

Ball bearing roman ogee bit 
Fig.44 

mm
D A 1 A 2 L 1 L 2 L 3 R1 R2
6

6

2.5 4.5

3

4.5

4.5 626 8 42 12

20 8 40 10

  
006470 

Double ball bearing round corner bit 
Fig.45 

mm

D A 1 L 1 L 2 R

3R 12

3RE 1/2"
35

A 2

27

A 3

19 70 11

L 3

3.5 3

  
006471 

Glodalo za radijuse
Sl.37 

Glodalo za konkavne radijuse

Sl.38 

Glodalo za ravno sečenje sa kugličnim ležajem

Sl.39 

‘Glodalo za zaobljenje rubova sa klugličnim ležajem
Sl.40 

‘Glodalo za obaranje rubova, sa kugličnim ležajem
Sl.41 

Glodalo za četvrtinu kruga sa kugličnim ležajem
Sl.42 

Glodalo za četvrtinu konkavnog kruga sa kugličnim 
ležajemSl.43 

Glodalo za filete sa kugličnim ležajem

Sl.44 

Dvojno glodalo za četvrtinu kruga sa kugličnim 
ležajem

Sl.45 


